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Publisher's Note 


All praise be to Allah, and peace and blessings 
of Allah be upon His last Messenger, 
Muhammad, his Household and his 
Companions. 


We have great pleasure in presenting to our 
readers all over the world this latest work of the 
great Arabic scholar, Dr V. Abdur Rahim, titled 
Narun ‘ala Nur. This and his other books 
based on annotated Qur'ànic and Hadith texts 
reflect the author's conviction that the best way 
to teach Arabic grammar is to expose the 
students to living texts of the language. He 
likens this methodology of teaching the 
language to a conducted tour of an ancient 
historical site. 


We earnestly hope that students of Arabic who 
have already completed the author's Madinah 
Arabic Programme will immensely benefit from 
this book. 
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We thank Allah subhànahü wa tala for 
helping us to publish this book, and hope He 
will continue to help us to publish books which 
facilitate the learning of the language of the 
Glorious Qur'àn. 


Toronto, On Asif Meherali 
Ist August 2012 For Institute of 


the Language of the Quran 
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Preface 


All praise be to Allah, the Lord of the universe, 
and peace and blessings of Allah be upon the last 
of His Messengers, our Prophet Muhammad, his 
Household and his Companions. 


After my books, Se/ections From the Glorious 
Quran and Surat al-Hujurat were well received by 
the students of Arabic, 1 was encouraged to write 
another book following the same pattern. The 
result is this work in which I have chosen to present 
some àyàt from Surat al-Nūr with lexical and 
grammatical notes. 


Like its predecessors, this book is also meant 
for those who have completed the Madinah Arabic 
Programme!, or have attained proficiency in Arabic 
equivalent to it. 


As my aim in such works is to bring the reader 
closer to the Glorious Qur'àn, and to teach him as 
many Qur'anic words and grammatical patterns as 
possible, I have given in this book also copious 
Quranic quotations to illustrate grammatical rules. 


| i.e. the three parts of Durüs al-Lughah al- Arabiyyah by Dr V. Abdur 
Rahim. 
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In order to benefit from these materials to the 
utmost, the reader is advised to read the āyāt in full 
and in their context using a good translation of the 
Qur'an like A Word For Word Meaning of the 
Quran by Dr M. Mohar Ali rahimahullah which has 
copious lexical and grammatical notes. 


In conclusion, | thank Allah subhánahü wa 
ta'àlà for helping me to write this book, and 
sincerely pray for His help to serve the language of 
His Glorious Book better. 


Madinah, V. Abdur Rahim 
lst Ramadan 1433 AH 
20 July 2012 CE 
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LEXICAL & GRAMMATICAL 
NOTES 


Notes on indicating the abwab of 
mujarrad & mazid verbs 
The abwab of the mujarrad verbs are indicated 


thus: 
Jc) سَّجَدَ‎ (a-u) cài có (a-a) 
ues جَلس‎ (a-i) PŠ jS (u-u) 
epa شرب‎ (i-a) ورث يرث‎ (i-i) 


The abwab of the mazid verbs are indicated 


thus: 
At) " J vi 
Jæ ii Jai vii 
Jed iii افتعل‎ viii 
il iv eh ix 
= bhg y ads \ x 
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mn لل‎ 2 Á i _ — 


Notes on Abbreviations 


Q stands for the Glorious Qur'an, and is 
used in referring to an ayah, e.g.: 

Q2:17 means: Strah No 2, and ayah No 
17. 


AN stands for Additional Notes. AN 40:5 
means: Additional Note No 5 of ayah No 
40. 
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E d 
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22 a قد‎ «^ BA P Pd ر‎ 


iA ; A pe < ot >‏ سو 
9 لر قمسسه نار نور de‏ ور al au‏ 


PN ^ - A 47^ 
(35) Allah is the Light of the heavens and the 
earth. The example of His Light is like a niche 
wherein is a lamp. The lamp is in a glass. The glass 
is as it were a brilliant star. (The lamp) is lit from a 
blessed tree, an olive, neither of the east nor of the 
west whose oil would well-nigh glow forth even if 
no fire touched it. Light upon light. Allah guides to 
His Light whom He wills. And Allah sets forth 
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E 


parables for the people. And Allah has knowledge 
of every thing. 
88 


* AIC TA جع بجع‎ 
AY نور السّمواتِ‎ A 
Allah is the Light of the heavens and the earth. 


1) m light, pl gt. 
2) slaw, sky, heaven, pl ات‎ (note that 
this word is written without the a/if which 


8 . 5 1 le PP 
follows the mim, i.e., it is not written: c! glow), 


3) uel, earth, pl (eh ve 5l. 
bes T MN P. i 
4) الله‎ is mubtada’, و ر‎ is Khabar, السموات‎ is 


fre Fe adem 7 4 Age 

Com Q RES.» JE 
The example of His Light is like a niche wherein is 
a lamp. 


z 


5) Jk, likeness, similitude, parable, pl Jul, 
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sm 


aoe 
6) ومشكاة‎ a niche, 1.e., a small hollow place in a 
wall where a lamp was placed in ancient times. 
7) :كمشكاة‎ As you know, J is a harf jarr 


meaning ‘like’. Its majrür should be a noun, not 
a pronoun. If it is to be used with a pronoun, 


the word مغل‎ is used between Û and its mayjrür, 
e.g. كمثلك‎ Ui, "T am like you.' (not (أتا كك‎ 
Here is an ãyah with this construction: 
"i "A2 I Pr 
QJ Acad nell gaal سء وهو‎ e dee 
There is AE like Him. He 15 the All-Hearer, 
the All-Seer. (Q22:11) 


8) z as, a lamp, pl Chae, 

9) 05 is mubtada’, 8) gis adi Oa, the shibhu 
Jumlah KiS is khabar, and the nominal 
sentence d فيها‎ isa CHR of Ki, and 


Li 
therefore, it 1s .ي محل جر‎ 


PL Led 


ke 
x ف‎ as 
The lamp is in a glass. 
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10( ce glass (as substance). 
àz i5. a piece of glass, glassware. [AN 35:1] 
11) The shibh jumlah في رُجَاجَة‎ is the first 


Khabar of المصباح‎ It has another Khabar which 


you will presently come across. 


5 s 265° G c 
The glass is as it were a brilliant star. 
12) US'S, star, pl CSS. 
13) 555, a large pearl, pl 553 (like فة‎ and 
0 
14( دري‎ SECO A a bright star (glittering like a 
pearl). 
The مذ قير‎ CC is the التسب‎ sU. So it means 


pearly. 
Ibn Malik says in the A/fiyyah: 
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i P زَادُوا‎ «ge Sly LS ياء‎ 
وج‎ US وکل ما ليه‎ 


They have Me in nasab a ya’ like the ضر‎ ın 
the word kursiyy. And whatever letter precedes 
this ya’should receive kasrah.' 


He means by ‘like the ya’ of kursiyy that it is a 
double ya’ (mushaddad). 


15( دري‎ CSS uis don e^) : Here i e^ is 


the mubtada’, and its khabar is the sentence 


B ya 


Qs. This sentence is made up of‏ کو كب دري 


(which is a sister of o), and its ism (®), and‏ كأن 
The word 2 7 is a na't of‏ . کو its Khabar om‏ 
US'S. This whole sentence gU at}!‏ 


Bova a oL. we ye 2 . . : 
كوكب ذري‎ is a nat of 4&5, and so itis في‎ 
» 


Ue 


! The 45] of ثليه‎ is ya’ Literally it means: whatever letter which the 
ya’ follows is maksür, e.g., in iu, the ya’ follows the nin, so it 
should receive Kasrah. 
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7 for داس‎ vas Pd 47A 
م‎ 3 ١ Ld 5 a - 


Beh REA دوقد من شجروٌ‎ 
(The lamp) is lit from a blessed tree, an olive ... 


مه م we‏ فر 


16) وقد يقد وقودا‎ (a-i), to burn, to ignite. [AN 
35:2] 
وقد إيقادا‎ SUS! أؤقدَ‎ (iv), to kindle a fire. 


2 P4 
مه‎ ^0 


(x) is also used in this sense as in‏ استو قد استيقادا 
the following ayah:‏ 


6 ca shh yew cate 
Their likeness is that of one who kindled a fire ... 
(See the complete ayah in Note No 30.) 


Note that إيقاد‎ is for 38. Likewise Saal is 


S5 3, . 3 7 e7 > 
17) 48% is passive voice. Its الفاعل‎ CSU is the 


بيو 2 vo‏ به 


.المصباح which refers to‏ ضمير مستتر 
from the oil‏ رمن cA‏ شجرة is for‏ مِن شجرةٍ (18 


of a tree’, 
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19( aS ya is اسم | لمفعول‎ of يبارك مبارَكة‎ S50 
(iii), to bless. Note that the feminine ل‎ SPI اسم‎ 
of this bab is identical with the masdar. 

20) The sentence من شجرة...‎ NC IH 15 
anotherkhabar of d i and so itis في محل‎ 
2 

21) "AA (tree) is ,اسم الجنس الجمعي‎ and شجرة‎ 
is its singülar. [AN 35:3] 

22) In aS ye 8 pee, the word AS ie is CaS. 

23) 4 94 is the singular of O &5 which is el 
.الجنس الجمعسى‎ The word Ù 4—35 means olive 
tree as well as its fruit. A single olive tree or 
olive fruit is 4 £5. [AN 35:4] 

24) X $35 (olive) is a Jed of .شجرةٍ‎ [AN 35:5] 


neither of the east nor of the west 
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“ő o 3 ufuo 7 ? . 
25) dy S yd po : The ya? in these words is the 


4 € 7 r % O 7, 3 o 5 
التسب‎ sU. So شرفي‎ means eastern, and غربسي‎ 
means western. 

ubao 7, 5 w OF ag Son a6 9t E x 
26) شرفية‎ Y is a ow of ï &5, and ولا غربية‎ is 

j - 
.معطوف‎ Note that Y has been repeated for 
emphasis. 

27) What does & P ولا‎ aa لا‎ mean? 

T zoe x ow‏ 4 ا 
Says that‏ (رَضِي الله Explaining this ibn ‘Abbas (Ge‏ 
2 ها this tree described by Allah subhanahi wa‏ 
does not grow in an orchard where it will‏ 
receive the rays of the sun either in the‏ 
morning or in the evening according to its‏ 
location in the eastern part of the orchard or in‏ 
the western part. But it is in an open ground‏ 
not surrounded by other trees thus exposed to‏ 


the rays of the sun through out the day, and 
this contributes to the full ripening of its fruit.! 


i Al-Qurtubi. 
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EE ب‎ M —À 


whose oil would well-nigh glow forth even if no fire 
touched it. 


28) C45, oil, pl .زيوت‎ [AN 35:4] 


^ A or weer A, 
29) In زيتها‎ the pronoun refers to .شجرة‎ 


à i 0 
30) 6 sl يسضيء‎ sll (iv), to glow forth, to 
shine. 
This 15 intransitive. It is also used transitively as 
in the following ayah: 


T2447 


le‏ كمثل ILL call‏ ارا LUCA UE‏ ما 


A 


S pole d d Sr نورهم‎ AM a E 


Their likeness is that of one who kindled a fire, and 
when it lighted all around him, Allah took away 
their light and left them in darkness where they 
cannot see. (Q2:17) 


fl o P 2 
à. A. LN ee E 
Here ما‎ is the به‎ J pads of أضاءت‎ and 
i w 
therefore, it is .فى محل نصب‎ 
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مور ^ 


31( eal (35 UK: As you know, كاد يَكَادُ‎ 
acts like .كان‎ Here نت‎ is its /sm, and 
the verbal sentence sel is its Khabar. 

32) 56 Acne لم‎ ry : The expression yay 


means ‘even if, e.g.: 


up وؤ کشت‎ GRMN tu 
lake the examination even if you are 
sick. 
Here is another example: 

Urh السيّارة ولو أغطيتكنيها‎ ed feat ej 
I will not accept this car even if you were 
to give it to me free. 


Here is another àyah with ولو‎ : 


They want to put out the Light of Allah with their 
mouths, but Allah will perfect His Light even if the 
disbelievers are averse to it. (61:8) 
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LEE EL X ———— 


33) In 3 2 dened ,ولو لم د‎ the waw is waw al- 


hài, and لم تمسسة تار‎ ‘J is shart whose 
jawab has been omitted, but the sentence 
preceding it (sea (35 ô serves as its 
Jawābi in EAE 

34) مَس‎ ore مس‎ (i-a), to touch. 'I touched' is 


a o 


3 


CA. This is a muda“af verb, and in the 


4 


the four forms: (uel Non‏ مضارع مجزوم 
0 


may retain the zdghàm or lose it. So we‏ لمحس 
may say:‏ 

eed e OT الم تكسي يمسس‎ 

O EA. = or, et qe M 

O tesi a ا‎ P 

لم كه نمسس OT‏ لم لصم O‏ 
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M — — ÉD mmm‏ — س 


35) 5U is the il of تمسس‎ e and the pronoun 


LL in Aera e refers to .يتب‎ 

^ Pd A - 
36) تار‎ Amal ولوا لم‎ P ($25 St : This is an 
exaggeration to highlight the purity and the 
clarity of the oil. 
The reference here is to the fact that the 
Glorious Qur'an attracts humanity towards it by 
the grandeur of its language, the sublimity of its 
teachings and the forcefulness of its arguments, 
and guides them to the Path of Peace even 
without commentaries and explanatory notes 
pertaining to its various disciplines 
highlighting some of its subtle aspects and 
angles. 
History bears witness to the fact that many 
seekers of truth have found guidance in the 
Glorious Qur'àn which has directly spoken to 
them without the  intermediacy of an 
interpreter or a commentator. 


Bg دب‎ £4 


نور de‏ نور 
Light upon light.‏ 
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37) 7 ئو‎ is the Khabar of هو‎ which has been 


omitted. 

It means a combination of two lights. The two 
lights are the light of the lamp and light of the 
glass which is bright like a brilliant star. 


But in terms of Allah's Light, the first ) و‎ refers 


to the Glorious Qur'an which guides humanity 
with its light, and the second refers to the 
various signs and proofs which Allah 
subhànahü wa ta‘ala has given us prior to the 
revelation of the Glorious Qur'an which point 
to Allah's unity. 


These 4yat commencing from: 


ve NY e 2 A Age 
iia Qe BES us JE 
and concluding with: 


ue 5d tae C5 
speak of the factors that E to ilie 
intensity of the light. These are: 

٠ The niche which prevents the dispersal of 
the rays of the lamp, and collects and 
confines them to a small area, thus 
contributing to their concentration. 
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e The high quality glass that surrounds the 
lamp enhances the intensity of the light. 

* The purity of the oil with which the lamp is 
lit also contributes to the continuous burning 
of the lamp, and to the intensity of its light. 


Allah guides to His Light whom He wills. 


MENT 5 a 2 FA - . 
38) هَدَى الله فلانا الطريق هداية‎ (a.i), to lead, to 
guide. 
The verb takes two objects as in the following 
āyah: 
Gai rat ھا‎ 
And We guided both of them (Mūsā and Hārūn 
e^ Gek) to the right path. (Q37:118) 


-2 ES i 
Here the pronoun همسا‎ is the first object, and 


(NI is the second. 


This verb is used in two other ways: 


o using إلى‎ with the second object, e.g.: 
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1-24 سس سه سس حت سس لور‎ ee cl 

(av) perve bl. Pre di و اجلبينهم وھد ھر‎ 

And We chose them and guided them to a straight 
path. (Q6:87) 

o using — with the second object as in the 


ayah under discussion. 
Here are two more examples of the use of the 
lam: 
7 Pd م‎ Pd Da zt pata ii os “7 
لهذا‎ Code call ay وقالوا الحمد‎ 
And they will say, Praise belongs to Allah Who has 
guided us to this... (Q7:43) 


Here the first object is the pronoun نا‎ and the 


second object has the particle /am. 


In the following ayah the first object has been 
omitted: 


Boxe ge 


So 93 nm 8 QJ Genial 
ت‎ ts 
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This Qur'an indeed guides to that which is the 
straightest, and gives glad tidings to the believers 
who do good deeds that theirs will be a great 
reward. (Q17:9) 


The second object preceded by the particle /am 
is an idea, not a thing as it is evident from these 
three ayàt. Here is one more: 


Soap أن‎ Zn de ca Bpod 536 


(DID d 
And remember your Lord when you forget, and 


say, 'My Lord will hopefully guide me to something 
nearer to rectitude than this.' (18:24) 


39) In nc o^ 05] ,هدي الله‎ the first object is 
the relative pronoun ùA and the verbal sentence 
Ug is silat al-mawsül, and therefore, it has no 
i‘rabic status. The LJ is the pronoun ô which 


has been omitted (65 5). 
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ee 


The second object is ¢) $4 which is the ge مُفعول‎ 
p^ 
And Allah sets forth "end for the ts 


^ 


40) ضراب مغلا‎ (a-i), to give an example. 


Ore wh f. 
£ 
ره‎ ges” ^ > و‎ 


And Allah has knowledge of every thing. 


41) e is of the measure of فعيل‎ which 


is one of the forms denoting mubalaghah. 
42) The normal Sequence of words in this 


sentence is: شيء‎ JS الله عليم‎ 3, but بكل شيء‎ 
has been placed before the Khabar عليم‎ for the 


sake of emphasis. 
* 
kK 
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Ayat 36-38 


3X. Qs d REA ALL ڪر فا‎ i" e 


QU py 15 
In houses which Allah has allowed to be raised and 
therein His name to be commemorated, therein 
glorify Him in the mornings and the evenings men 
whom neither business nor sale diverts from the 
remembrance of Allah, the performance of salah, 
and the payment of zakah. They fear a day when 
(their) hearts and eyes will be turned about. (They 
do this) so that Allah may recompense them for the 
fairest of their deeds and increase their reward out 
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of is bounty. And Allah provides for whomsoever 
He wills without measure. 


DEC 


Ova G 4 es 
In houses which Allah has allowed to be raised and 


therein His name to be commemorated, therein 
glorify Him in the mornings and in the evenings ... 


1) GS! dl T. A أذن‎ (i-a), to permit, allow. 


We say: 

zP ,أذئت 4 فى‎ 1 have permitted him to 
go out. 

But we say: 


- 20,7 


CSI which is originally:‏ 4 أن يخرج 
but the Harf jarr may‏ کت له me‏ أن يرج 


regularly be omitted before a masdar 
mu awwal 


In the light of this, &—5 ن‎ 


"I LAM 
الله في أن ترفع‎ osi. 


f الله‎ oat 


X + 
الله‎ O3! stands for 
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2) رفع رفعا‎ (a-a), to raise. 


In أن رفع‎ the reference is to raising the walls of 


the building as in the following aya: 


AT - 


“Ge Ft 25.7 -— دس 7 عسل‎ od ^, EA 

65 Jeep cadi os القواعد‎ Lau رفع‎ 315 

* c 2z 2277 

© idi Ga نت‎ a E ys 

And (remember) when Ibrahim was raising the 

foundations of the House and (with him) Isma'il 

(saying), 'Our Lord! Accept (this) from us, for You, 
You alone are the Hearer, the Knower.' (Q2:127) 


3) $3 S5 (a-u), to remember. 

4) سبح له تیا‎ (ii), to praise Allah and 
glorify him. [AN 36:1]. 

5) ,غدوة‎ the time between sa/at al-fajr and 
sunrise. 

to go at the time of 8345.‏ ,غدا gles‏ غدوا 

FED A . A 

is actually a masdar, but is also used to‏ عدو 


denote the time. 
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£ 


مه 
the time between ‘sr to sunset, pl‏ ,أصيل )6 


Ew «eel. 


Here is an ayah where the om is used: 


©) a e (€ 
b بكر‎ di واذ‎ 


And remember = name “of your Lond Bon 
and evening. (Q76:25) [AN 36:5] 


\ 


[AN 36:2] 


o 


2 ع‎ go 
7) ee ت أذن الله‎ 


€ 


e SET val is a 224 of cog, and therefore, 
x de heck 3 

itis جر‎ fon .في‎ 

The masdar mu'awwal e أن‎ isthe ل به‎ pm 


fo 


Bho 
في بيو‎ : Here the sentence 


e صر‎ > of oÍ because the taqdir is: 
iif الله في أن‎ oat Le., i! ذِنَ الله في‎ 
The sentence: 4e فيها‎ 5i يذ‎ is the ma tüf of ol 


ay. 


osf. 
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8) في بوت‎ : Here the Lo of في‎ is the verb 
m. It is repeated in lg for the sake of 
emphasis.' [AN 36:4] 

9) The fā 7/ of سبح‎ is JL) occurring at the 


commencement of the next ayah. 


men whom neither business nor sale diverts from 
the remembrance of Allah, the performance of 
salah, and the payment of zakah . They fear a day 
when (their) hearts and eyes will be turned about. 


1) رجال‎ is the Al of سبح‎ occurring in the 
previous ayah. [AN 37:1] 


' Another view is that its muta allaq is the verb 35 in the previous ayah. 
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| Guo OOOOOÓODSOEDEDEMDHLSBEAR,LLLLEELLILLALELGZLLLLLlIHAEIiEID€D€ .-ئببى»‎ 


The sentence بیع عن ذکر الله‎ Y, UE —: 3 
is a nat of d, and therefore, it 1s في تقل‎ 


as 


< 


2) J is the 65/01 (ee. 
3) í = pi gi : to divert oneself, to distract 
oneself, to amuse oneself. [AN 37:2] 
;L gi فلانا ات‎ Wi (iv), to distract or divert 
someone, eg 

So قن‎ sagt NES 
The football match diverted me icem the 
examination. 


4) وتجارة‎ me. جر‎ (a-u), to trade, to do 
business. 

"R3 is the ,اسم اكان وَالزَّمَانٍ‎ and means a 
shop. [AN 37:3] 

The form y 1 (viii) is used more than the 


Or vv 


mujarrad form ‘pe ps. 
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LA Xo 12 x CAREERS‏ لم 
is‏ تجارة Note that‏ : لا تلهيهم تجارة ولا بيع )5 
'business' which is a complex set of multifarious‏ 
voor . . .‏ . . . 
'sale' which is the most‏ 15 بيع activities, whereas‏ 


important activity in ‘business’. Both have been 
mentioned as they are complementary to each 
other. 


Cf. البيع‎ in the following aya: 


AT 


2 e S A duce uu 
( SG BS إن‎ Aj "uc 


O believers! When the call for sa/ah is proclaimed 
on Friday, hasten to the remembrance of Allah, 
and leave trading aside. That is better for you, if 
you but knew. (62:9) 


“2 
ak 7 wk 


6) الصّلاة‎ pl! : The masdar of اقام بقیم‎ is ia 


which is originally T like Je» and ata! 


: "^ assy م إلى‎ 
With the omission of the waw, it becomes e 
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and gets a compensatory 8, thus changing it to 


A ^ 
.إقامة‎ But this compensatory ê may be omitted 


^ 


when the word happens to be mudaf as in this 
ayah. This form also occurs in the following 
āyah: 


WW) Gane کا‎ 1565 
And We appointed them to be leaders guiding 
(people) by Our command, and We inspired in 
them the doing of good deeds, the performance of 
salah and the payment of zakah. And only Us they 
served. (Q21:73) 


7) إيتاء‎ dii T (iv), to give. 


8) 3f : Note that in the Quranic 


orthography, if the miniature alif is placed 
right above a letter, it means that the a/if is a 
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substitute for the letter above which 1t is written 


. 7A. A "EL dba 
as in 2353 3312S and 333 Sb (Q6:52, 18:28). 
But if the miniature 2/1415 placed after a letter, 
both the letters are to be pronounced as in: 
Br ^. 
In view of its shape, this miniature 2/1715 known 


as الخنجرية‎ $i (the dagger alif. 


^ 


2 ay 
rt 


2 or 
9) تقلب تقل‎ (v) to be turned over, to be 
reversed, to be over-turned. 
و‎ It s 3 - mm B 
10) The sentence: >تتقب فيه القلوب‎ 


عه عم بي 


في of Wy, and therefore, it is‏ وم is a‏ والأبصار 


x 
"Ag dup WEGE moa 


(They do this) so that Allah may recompense them 
for the fairest of their deeds and increase their 
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سے 


reward out of His bounty. And Allah provides for 
whomsoever He wills without measure. 


1) يهم‎ j : This is التغليل‎ ey. The nagib of the 
mudari‘ is the particle أن‎ which is usually 
omitted. So ee od is for ej o3. But أن‎ is 
not omitted if it is followed by Y as in the 


following ayah: 


To Se Lark od a“ AA Da "y 4 ua c 
لكلا‎ jo das لوا وجوهمحكم‎ OS 


oS E «^ oy 74 
حجة‎ RM wlll OSG 
And wherever you may be, turn your faces towards 


it (al-Masjid al-Haram) so that people may have no 
argument against you ... (Q2:150) 


ھام 


2 س 


oq.‏ لا for‏ وز لعلا 


2) بما صنع جزاء‎ eum (a-i), to recompense. It 
takes two objects as in the following aya/: 


Zor (oe 3 4407‏ ر 


0 وحريرا‎ Xm line S uere 
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—Íà — 


And He rewarded them for all they endured with a 
Garden and silk attire. (76:12) 


Here there are three elements: 

o The recipient of the recompense which is 
the first object (e). 

o The recompense which is the second object 
(m), 


o The reason for the recompense which is 


introduced with — (I d Los). 


Here is another example: 


PE & to Ate 
Eu. Mes = حاورتت الغرفة‎ S 


NE 
Axe Als فيها‎ 
" 


Those will be awarded x عد‎ chamber (in 
Paradise) for what they endured, and greeting and 
salutation will be made to receive them. (Q25:75) 


Here the first object has become na7b 2-12 


(the waw in O'9 579), the second object is 43" wl, 


and the reason is: 19 ye ley. 
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3) What is the Tab of Sel in ls a ed jad 


! ab? Most grammarians think it is the second 
object, while some of them suggest that the 
second object is the word -" which, has to be 


supplied before it. With this addition, the 
sentence becomes: 


ú ob C el nd‏ عَمِلُوا 
meaning: 'So that He may give them the‏ 
recompense of the best of what they did.’‏ 


z ; : 
But I think that ye is for عَمِلوا‎ Ú se, i.e., 
'So that He may recompense for the best of 
what they did.' And this is the third element in 
the construction which sets forth the reason for 
the recompense. Here the second object has 
not been mentionéd. This construction 15 like 
the one in the following ayah: 


و 1 0 7 سر ص رمدم SoG‏ 


ولنجزيت CZ xL UO oil‏ ڪاو 


O ex 


And We shall surely pay those who are patient their 
reward according to best of what they used to do. 
(Q16:96) 
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Here all the three elements have been 
mentioned. 

This construction occurs in Q16:97 also. 

The following ayah has the same construction, 
but with the omission of the bd: 


A^ oier did A 
OF آل یکا نوأ يعملور ن‎ oe me 
We shall surely repay them for the best of what des 
used to do. (Q29:7) 


In the following ayah Femi occurs instead of 
saji. 
2 Aror A ee de d 
Wits pb ی‎ AL. 


And We shall surely requite them for the worst of 
what they used to do. (Q41:27) 


ee 


In the light of this, i is for ,بأحسن ما عملوا‎ 
and so it is .منصوب -» تزع الحافض‎ [AN 
38:1] 


ee, Aem : . 
4) زيادة‎ Ju » 31) (a-i), to increase. 


It 15 both intransitive and transitive. 
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* Here is an example of its intransitive use: 
^ 6 w 3 
^ - * ^ 707 Serr 4.4 
طلاب المعھد هذا العام‎ Sus 355, The number 


ofstudents in the institute has increased this 
year. 
Here is an ayah with the intransitive use of the 
word: 


€ 


ay وور کے حك‎ a الي‎ "CP ái ASI FW 


- 


We sent him (Yünus i.) to a hundred 
thousand (people) or even more. 


A 3 r 
Here Opt} means, 'they are more, they 


increase'. The fäi (the waw) refers to Uk, 
% Here is an example of its transitive use: 
الغذائيّة.‎ Sri Slated t راد‎ 


The merchants have increased the prices of 
foodstuffs. 

Here is an àyah with the transitive use of the 
word: 


1 PE Td A^ ر سر‎ ov 
Go) sb Xe cde EG uy 
and when His 4yat are recited to them, they 
increase their faith. (Q8:2) 
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0 oA 5 0 
Here the pronoun هم‎ is the first object, and إعانا‎ 
the second. 

As a transitive verb it has ism a/l-maf'ül. Sy .مز‎ 


[AN 38:2] 


- 
o 0 5 LI 
5) ,فضل‎ grace, favour, graciousness, kindness. 


6) ر زقا‎ Q) (a-u), to provide someone with the 
means of subsistence, to bestow. 


The ism al-fāʻil is à jl. Allah subhanahü wa 


ta 'àlà is فين‎ 2 ‘| = (the Best of the providers) 


as in the following ayah, and in some other 


ayat. 
Sor ےر تو‎ nf اس‎ n "ULP مي‎ PE. 
حير‎ Aly Feb ومن‎ Ji خير من‎ a عند‎ G Qe 


Say, 'What Allah has is better than pastime and 
better than merchandise. And Allah is the Best of 
the Providers. (62:11) 
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The sighat mubalaghat ism al-fA'il is QI. It 
occurs in (51:58: 

(e) dal BIS S هو‎ aif إن‎ 
Surely Allah is the All-Provider, the Owner of 
Power, the Most Strong. (Q51:58) [AN 38:3] 


2 3 ^ 
7) & يشاء‎ sl (i-a), to will, wish, want. 
4 - 
The ism al-masdar is: ıa, will. 
8) blue C. (a-u), to count, calculate. 
Ino 


9) VE SOLI IOYE PE Here jû is the 


maf'ül bihî of Q5. ‘x, and the sentence اه‎ 15 
silat al-mawsül, and therefore, it has no i'rabic 


647 0 . و‎ 
status. The Ale, which is the pronoun ô, has 


been omitted (65 2. c»). 


£ 
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Ayah 9 


>32 m ta T 


d خفروا‎ "i 


AA "d ^ Z4 ^ وو ت‎ PE "P "7 
pals ما حو‎ Ulli سيه‎ dha Qd 


e. A شرو‎ Af 
And as for those who disbelieve, their deeds are 
like a mirage in a plain. A thirsty man mistakes it 
for water, till, when he comes to it he finds it 
nothing, but finds Allah therein Who pays him his 
due in full. And Allah is Swift at reckoning. 
OOS 


1) "al mirage. 
2) ind 3,2 dd [AN 39:1] 


3) In ,بقيعة‎ the harf al-jarr ب‎ 1 means في‎ as in 


the following Ayah: 


Ge mer 
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And Allah has already made you victorious at Badr 
when you were a weak little force. (Q3:123) 


a P d ^ x 5 e 2 , 5 
4( حسبت بلالا عالما حسبانا‎ (i-a), to consider, to 


regard. 
This verb is also rarely used in bab (i-i), 1.e 


A ove ^ 


^ 


Like كك‎ it takes two objects which are 
originally 1 mubtada’and khabar. 


A^ o z 


In sú OU El تة‎ Aco, the first object is 4— which 


2 


refers to PA and the second is sv. 
5) WS Ane » (1-a), to be thirsty. 
The ism al-fal is TA its feminine is E 
and their plural is sab. [AN 39:2] 
6) Ud y وجد جد‎ (a-i), to find a lost thing, e.g.: 
وجنه ف في اليم التالي.‎ gi 2 quide ضاع‎ 


I lost my shoes. I, however, found them the 
next day. 


Ax in this sense takes one object. 
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: : á t 5 , 
It is also used as a sister of oy, and in this case 


it takes two objects which are originally 
mubtada’and khabar, e.g.: 


ore 


pes CEN! هذا‎ cA 3 

I found this book useful. 

xd yo الْجَدِيدَ‎ Cod أَوَجَدْتَ‎ 
Did you find the new house comfortable? 
Here is another ayah with A25 : 

© قاری‎ ig iie i 
Did He not find you an orphan, and give you 
refuge? (Q93:6) : 
Here the pronoun J is the first object, and Tu 
is the second. 
In us KEN d the ponoun ô is the first object, 
and us is the second. 


And in ,وَوَجَدَ الله عند‎ the word الله‎ is the first 


object, and the shibh jumlah Nu is the second. 


52 


For Personal use Only . Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (www.LQToronto.com) 
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Rahim 


Note that the pronoun ô in buf refers to what 
he thought | to be water. 

7) ia gra وفى فی فلانا‎ (ii), to pay someone his 
due to the full extent. (As you can see, it takes 


two objects. The first 15 GÀ, and the second 15 


a 
Sar 


3 P 2 A 23.4 
In 4— Ur ,فوفاه‎ the pronoun ô is the first 
object, and —V is the second. 


8) The word حساب‎ occurs twice in this .طصرة‎ In 


LM 


it has the sense of ism al-maful‏ فو HN‏ حسابه 


poe i.e., the due arrived at after‏ ب) 
calculation. [AN 39: a)‏ 
And in Wwear er ái, it has the meaning of‏ 


the made ie. Allah is Swift in the act of 
calculation. 


^ ^ و‎ ae . 
9) جاءة‎ 13! Ea : This is حتى الابتدائية‎ which is 


followed by a sentence. 
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The meaning here is that he continues to 
believe that the mirage is water till when he 
comes to the place where he thinks it is he finds 
it to be nothing. 

10) In the following yah : 


SDN es A epu! RT AAE gest كَفَرُوا‎ Guill 


2 


ماء 
Sd‏ - 
the relative pronoun (JJ! is the mubtada? and‏ 
k . . os * -9 £‏ 
أعمالهم its khabar is the nominal sentence:‏ 
E 2‏ ^ 
WP .‏ هي 2 re o‏ 
is mubtada’ and its‏ أغمالهم where‏ كسراب 
< كسراب Khabar is the shibh jumlah‏ 
"P a 2‏ 
c^. .‏ م سا E e. A‏ 
is silat al-‏ والذين كفروا in‏ كفروا The sentence‏ 
mawsūlwhich has no i‘rabic status.‏ 


Both the shibh jumlah بقيعة‎ and the verbal 


2 و‎ [4 
^" 4T) ¢. A32 0 + 
sentence يحسبة الظمان ماء‎ are nats of ,شراب‎ 


* 


and therefore, they are ‘= fon .في‎ 
X 
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Lo" 4 ar % re سه‎ Z PEN وم‎ 74 7 
يكن‎ s adem ji إذا‎ uu A au EAs 


4 mM 170 FA 4 
35 52 Li Ds d A Se 3 on Uu» 
Or (the state of a disbeliever) is like layers of 
darkness in a vast fathomless sea. There cover him 
waves above which are waves above which are 
clouds. Layers of darkness piled one upon another. 
When he holds out his hand he can hardly see it. 
And to whomsoever Allah has not assigned any 
Light, no light has he. 


024 في 


1) ,ظلمة‎ darkness, pl TAH [AN 40:1] 


ma of 


2) “px, sea, pl “pu! eu. [AN 40:2] 


3) rea e a great expanse of water of which the 


extremities cannot be seen; the depth of the sea 
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of which the bottom cannot be reached. [AN 
40:3] 


و 
QS‏ 


3 J 4 40 ^ 
" yy, a fathomless sea. 


8 A o» a 3 rare 
is منسوب‎ of لج‎ or .لجة‎ 


4) us, "Te ux Er (i-a), to cover, wrap 
up, envelope. [AN 40:4] 

5) C ^ waves. It is (torn .اسم الجئس‎ The 
singular is je ga. The plural of c^ 15 am 
and that of diya is cU s. 

Here is another aya with the word di. ; 


"d eer mw a 5 >> ر ر‎ 

SIE بهم فی موچ‎ 62 BS 

And it (the ship) sailed with them amid waves like 
mountains... (Q11:42) [AN 40:5] 


6( wbs, clouds. It is PS ,اسم الجنس‎ and 
its singular is 4» which means a piece of 
cloud. ش‎ 

An ism aljins aljam'T can grammatically be 
treated as singular or as plural. 
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Here the masculine singular pronoun (4$ yE (من‎ 


has been used for dia 
In the following ayah, a plural nat has been 
used for سحاب‎ : 


Kk A يد‎ A AC 
totis وطمعاو‎ Uu at Al رڪم‎ SI هو‎ 


It is He who shows you the lightning for fear and 
for hope, and raises the heavy clouds. (Q13:12) 


In another ayaA the nat is singular: 


JG Lalas Sail as 
and in the clouds held between the heaven and the 


earth ... (Q2:164) [See the complete ayah in AN 
40:6] 


7) yar G بعضها‎ lb : Theword tub i is 
the khabar of a latent mubtada’ .(هي)‎ The 
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Or ^-0 5 


nominal sentence : yer فوْق‎ (geass is a 024 of 
tub, and therefore, it is e ) for .في‎ 
) Luts € لم‎ ony Sa إذا‎ : This sentence is 
also a na‘ of wab, and therefore, it is also 
ره‎ 
في محل رفم‎ 
This sentence is made up of shart and its jawab. 


I3 is zarfzaman, and at the same time it is adat 


shart ghayr Jàzim. As it is a zarf, it is = في‎ 
,صب‎ and its Hel is the verb 4K eJ which is 
the Jawab shart. 

The sentence da c >Í is mudaf ilayhi of رإذا‎ 
and therefore, it is vr dea .في‎ The word 44 


2 
£ 


in & is the maf'ül bihi of JÎ. [AN 40:7] 
The sentence i$ لم‎ has no i‘rabic status 


because it is the jawab shart of إذا‎ which is 2024 


- 


shart ghayr jazim. 
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ل 
because it is‏ في محل نصب The sentence ly is‏ 
.كاد the khabar of‏ 


2^ 


ee‏ ون َم تقل n‏ له ثور d‏ هين لور ره 
and it is the mubtada;‏ راسم lb‏ جاز $ is Wr‏ 


and Ji el is ^I فغل‎ 


If the ism al-shart happens to be the mubtada; 

what is its Khabar? There are three views in this 

regard. 

Its khabar is: 

a) the 47 al-shart, 

b) the jawab al-shart, 

c) the f] al-shart and the jawab al-shart 
together. 

I prefer the third view. 


A sA ro 20% "n » 5 
In يجعل الله 4 ورا‎ e the word الله‎ is the /2 77 of 


i R ۾‎ f and í Sis its mafūl. 
dens ور لم‎ 


-4 


Here dé means بخلق‎ and therefore, it takes 
only one object. [AN 40:8] 
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10( من ور‎ 4j فما‎ is Jawab al-shart جزم‎ Je ,في‎ 


and it takes £i because it is a jumlah ismiyyah. 


In ,من = ر‎ the harf “jarr مسن‎ is the extra min 


4 
known as the 64.1! من‎ which is used to 


emphasize the meaning of the sentence. 

There are two conditions for using the extra 

min: 

o The sentence should contain negation, 
prohibition or interrogation. And the 
interrogation should only be with the 


particle .هل‎ 
o The noun following the extra min should be 
indefinite, e.g.: 


© ما غاب من Jel‏ 
© لالخلا ين شيء. 
© هَل مِنْ جَدِيدِ؟ 


The noun following the extra mun is majrur 
because of the extra mun, but retains its original 


l'rabic status. So we say in the /7ab of J—7 in 


the sentence: غاب من أخسل.‎ Ú : it is majrür 
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o » 
because of the extra min, but it 1s في محل رفع‎ 
because it is the iof .غاب‎ [AN 40: 9] 


PM A^ l4 M 


Aly sdortudy LS we قد‎ K co A 


Ors wae 
Do you not see that whatever is in the heavens and 
the earth glorifies Allah and the birds spreading 
their wings. Each one knows (the mode of) his 
prayer and his glorification. And Allah is Aware of 
what they do. 


£ 


00 à oro £ 
1) edi: This is رأى القلبية‎ which takes two 


objects, e.g.: عالما كبيرا‎ el أرَى الشيخ‎ (I 
think Shaykh Ibrāhīm is a great scholar.) 
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So the meaning of ألم 5 كر‎ 15: 'Did you not s 


over the fact?' 


rga 


2) تر‎ Í : Here كر‎ is majziim because of e and 


as it is a 22015 verb, its third radical has been 
omitted. 


a U^, با“ و‎ 


3) The masdar mu'awwal, في‎ cp áf أن الله يسبح‎ 


DI gaam)! covers both the objects as it‏ والأرض 


stands for: 


۾ ر من ف و ,4 و 


ai NV Ji من في‎ 
where من‎ is first object and sentence, لله‎ e is 
the second. It is like: 


ألا رى MATE‏ 


Don't you think Bilal knows this secret? 


If we say: Syd! هذا‎ "T ,ألا 6 أن بلالا‎ the 


masdar mu'awwal covers both the objects. 
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بثك و رك و 
^ 


T A S 2 of -@ «07 " i t 
والأرْض وَالطَيْرُ صافات‎ Ol goed! له مَنْ في‎ res أن الله‎ 
In this masdar mu’awwal, 4 is ismu anna, 

Ap و رك‎ 
and the sentence 4 يسبح‎ khabaru anna. 
Q^ is the Al of ce, and the shibh jumlah, في‎ 
yey’! و‎ e e LI is silat al-mawsül with no 


i‘rabic status. 


Here the ism mawsiil من‎ has been used by way 


of taghlib (تغليب)‎ as the dyah refers to human 


beings and others. See also the notes on aya 
45. 


4) "an is ma tüfof the fä il, ja. 

5) “eb is the plural of “sib (bird) of the pattern 

of قعل‎ Here are some more examples: 

o احم‎ (rider) > GC (a group of people 
travelling together). 


l a P4 E i wor, 
o صاحب‎ (companion) > :صضحب‎ 
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But ‘yb also has two plurals. These are: |) pb 


and jtb!. This is what is known as جع‎ 


.الجمع 
ك 
See the note on this word in AN 41:1.‏ : كل )6 
Jg ee ane‏ ^£ 9 دي 
|S: This can be‏ قد علم Wo‏ وتسبيحه )7 
interpreted in two ways:‏ 


O The damir mustatir -— which is the fā tl of 
2 A 
علم‎ refers to the mubtada’, ex . According to 


this interpretation, the meaning is: every 
creature *knows its prayer and its mode of 
glorification. 


a 


5 مي ° و‎ Joel 5 
The pronoun » in صلاتة وتسبيحة‎ also admits of 
two interpretations: 
25 
** It refers to كل‎ in which case the meaning is 


that: every creature knows his way of prayer 
and his mode of glorification. 

** It refers to Allah subhànahü wa tala in 
which case the meaning is that: every 
creature knows how to pray to Allah and how 
to glorify Him. 
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© The damir mustatir هو‎ which is the fa J of 
خلسم‎ refers to Allah. subhanahu wa ta'ala. 


According to this interpretation the meaning is: 
Allah knows the prayer and glorification of 
each creature. 

In this case the construction resembles the 
following sentence: 


Ac Aca ael is Every one of them, I know‏ وعنواكة 
his name and his address.‏ 

8) A ^ ah e (a-u) (of birds) to fly with 
wings outspread. 

The ism al-fà'il is Le, and its feminine 1s 


.صافات and its plural‏ ,صافة 


رك و 


pile iS .حال‎ The taqdir is: تسبح الطير صافات‎ 
It is like: e C TK Q^ تَخْرج الطالبات‎ 
9) Sud Jé (4), to do. 

10) e 43 : The particle ق‎ is used both with the 


madi as well as the mudari‘ 
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* When used with the madi, it signifies that an 
action has already happened, e.g..,: 


Cas 43, The plane has already landed.‏ الطائرة 


A " z 
,قد قات الطلاة‎ The salāh has already 
commenced. 

i & 
In grammatical parlance, it is called a ‘gl 


(expectation) because an action which was 
being expected has already taken place. It is 


more appropriate to call it e Yer e. 


% When used with the mudarr‘ it signifies one 
of the following three things: 


a) doubt or possibility AVEST ال‎ e.g.: 

e J ei J= 15, It may rain today. 

The office may be‏ قد att VET rei‏ العَاشِرَة 
opened at ten. |‏ 

b) rarity or paucity (123330) e.g.: 

OS SERA co aó, A lazy student 


sometimes passes the examination. 
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و 


- 253 3 cs sepas E oe 5292 5 " 
,قد تتح هده المكتبّة يوم الجمعة‎ This library 
sometimes opens on Fridays. 


c) certainty ,(التحقيق)‎ e.g.: 


7 و‎ 
-7 ace and T 7 


s ^ aw uf a We n4 
دعوو لم $2529( وود‎ eda قال سی‎ i» 


Ae 4 A^ e AT oe 


uA av 4 ^ ae , 


> 42M E 7 G aoe Gar It مهو‎ > > 
Coal Gal لا دى‎ ai ib ait ازام‎ 
And remember when Misa السلامُ)‎ 43ê) said to his 
people, 'O my People! Why do you hurt me while 
you know for sure that I am the messenger of Allah 
(sent) to you?' So when they turned away (from 
Allah's Path), Allah turned their hearts away (from 
it). And Allah does not guide the ungodly people. 


(Q61:5) 
Note that تعلمو ل‎ 43 means, 'you know for sure’. 
X 
Ayah 42 
A واي مه‎ ny ket رھ کر‎ LL TU A7 $ 
Cy) المصير‎ at US ولو ملك السَموتٍ والارض‎ 
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I-A 


To Allah belongs the kingdom of the heavens and 
the earth, and to Allah is the return. 


1) ملكا‎ elke (a-1), to own. 
EUs, kingdom. [AN 42:1] 
2) In FSI ات و‎ gow! ملك‎ all the khabar has 
been placed before the mubtada’for the sake of 


emphasis. So the meaning is 'to Allah alone 
belongs the kingdom of the heavens and the 


earth. 
3) صار إليه مصيرا‎ (a-i), to return. [AN 42:2] 
ros 
Ayah 43 


o A57 z^ 2. ا‎ AM سس‎ 24 Aror A2 
c خم‎ JA فترى‎ GB ثم جعله,‎ sah aly 


ae 


So 7t ^ MAL A « 
Cab pp of فها‎ Jis من‎ JM من‎ ds able 
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SS 


Wm A M o. «x.‏ ل 


25 J4 » 3 eld عن من‎ sdb wary من يشاء‎ <A 


% on oy 

Co) pall 255 

Have you not seen that Allah wafts the clouds, 

composes them and then makes them into layers, 

and you see the rain issuing forth from their midst. 

He sends down from the clouds - from mountains 

in them - hailstones smiting with them whomsoever 

He wills and averting them from whomsoever He 

wills. The flash of their lightning almost snatches 
away the sight. 


1) str! FH EX (iv), to drive. [AN 43:1] 
A poet says: 
O rider driving his mount! 
2) C2AJU TE (ii), to unite, join, combine, put 
things together. [AN 43:2] 
3) oi isa pike C, which signifies delayed 


succession as against «2 which signifies 


immediate succession, e.g.: 
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Cad! SOG IFS signifies that he left the‏ فخرج 
house immediately after he entered it. But:‏ 


Coo e دحل لال البيت‎ signifies that he left the 


house a little while after he entered it. 


D] 
۶ » o 4-3. 224 5 E-i 
4) Ai آلف‎ : Le., joins together the 


different parts of the clouds. The word o 


requires two things or more, and here the 
things are the different pieces of the cloud. 


5) JL A co (a-a), to make, i.e., to change 


something into something else, e.g.: 


2 
aos "07 


Clem, I made my house a school.‏ نيبتي مدرسة 
ic in this sense takes two objects.‏ 
xs, the pronoun 4 — is the first‏ جما In T J‏ 
object, and "y is the second.‏ 
(a-u), to pile up, heap up. [AN 43:3]‏ زکھ Ry‏ )6 
(vi), to be piled up.‏ كرا GST oS”‏ 


als, pile, heap; cumulus clouds. 
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ted 7 5 " 
7) 954, rain. It is a rarely used word. It occurs 


in the Glorious Qur'an only twice. Apart from 
this ayah, it occurs in Q30:48. [AN 43:4] 


8) Je. a gap, pl .خلال‎ 
,من خلاله‎ from its midst. 


9) se! ورل من‎ : The word s —J! here 
means the clouds. [AN 43:5] 

10) Kè QU من‎ : The phrase QU من‎ is a badal 
of slowed! c». The pronoun in فيا‎ refers to 


So the meaning is: He sends down from‏ .السماء 


the clouds, i.e., from mountains in them. The 
strong thunderstorm clouds where hail forms 
are likened to mountains in view of the solid 
contents in both of them. 


11) yn hail, hailstone. 

12) de à جبّال‎ oe مِنَ السّمَاء‎ MEET 
Here 3% من‎ is the maf'ül bihi of E and من‎ 
TEC] .من‎ [AN 43:6] 
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ae r و‎ 42 ^ f 2 " 5 
13) أصاب يصيب إصابة‎ (iv), to hit, smite. 


o G, 2 or + ye ^ 8‏ ^ ف 
(a-i), to avert‏ صرف dF‏ الشيء Bo‏ )14 
something from someone.‏ 


15) ,سنا‎ flash (of lightning, fire, etc.). [AN 43:7] 
16) $5, lightning, pl. à 5. 


5 «oO r هه‎ - 4 
The pronoun in برقة‎ refers to سحاب‎ 


mentioned at the beginning of the ayah. 


17) “pai, eyesight, pl. .أبصار‎ 

o 31 r ^ A . 
18) ذهب بالشيء‎ (a-a), to take away something. 

1 E 

This sU is called iisi sU, i.e., the sl which 
changes an intransitive verb into transitive. 
19) بالأبُصار‎ Cad 435 ستا‎ SISS : Here is the 
ism of SUSY. It is marfü' with a latent dammah 


5 5 I wo ٠. 
because it is a zmagsür noun, and برف‎ is its 


op, Rae Sf mm a 
,مضاف إليه‎ and so it is majrür. 


Pre 
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. و‎ t. E Ld * LI 
Its khabar is the verbal sentence يذهب‎ and it is 


LÀ 
ra شي محل‎ 
In a maqsür noun all the three case-endings are 
latent, e.g.; 


Allah alternates the night and the day. In this 
indeed is a lesson for those with insight. 


2 o ar 
1) قلب تقليبا‎ (ii), to alternate. 


2) :اليل‎ Note that this word is written with only 


one lām in the mushaf. In the normal Arabic 
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orthography, it is, of course, written with two 
Jams (الليل)‎ 

3) 1 is ism al-jins. A single night is al and its 
plural is JF qui». 

4) a fs, lesson, pl عبر‎ [AN 44:1] 

5j- 4d dothegluraboft eika Tadiist 


waw is not pronounced. So it is like ألو‎ (ulü not 
uli). In the Qur’anic orthography an alif is 


written after the waw (! 9 3) as in the following 


ayah: 
5 SE رمح‎ ^ te oA 4, 2 TE Aet 18م‎ 
dd) db و وأؤلوا باس شريدٍ‎ b نحن‎ 6 


فانظری مادا (ET‏ 

They! said, "We are possessors of might, and 

possessors of great prowess, but the matter rests 

with you; so think over what you will command.' 
(Q27:33) [AN 44:2] 


It is declined like السالم‎ SJ e, eg 


! The chieftans of the Queen of Sheba said to her. 
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o jd s$, 
أولو العلم.‎ sole, Scholars taught me. 


H i8 f 
,اجب اولي العلم.‎ I love scholars. 
عن أو لي العلم.‎ 850), I looked for scholars. 


6) The aiam al-muzahlaqah is normally 
attached to the khabar of O! as in the following 


ayah: 


Cy o3 SGI) نَّ‎ ól 
Your Lord is surely One. (Q37:4) 
But if the khabar of O! is a shibh jumlah, and 


precedes its ism, then the a/-/am al-muzahlaqah 
is attached to its ism as in: 


"E. GR ET MS 
إن في ذلك لعبرة لأولي الأبصار.‎ 
Here is another example: 
WING B80 لن کا‎ 
And surely, to Us belong the Last and the First. 
(Q92:13) 


And if the khabar inna is separated from the 
ism inna by damir al-fasl, then the al-lām al- 
muzahlagah is attached to the damir al-fas/. 
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There are two examples of this in the following 
ayalh: 


C) الحكير‎ LI xí ai ویک‎ 
This indeed is the true narrative (of ‘Isa (عَلَيْهِ السلامٌ‎ 
There is no god but Allah. And indeed Allah is the 
All-Mighty, the All-Wise. (Q3:62) 


^ مي‎ Aor Er 2 72 er 4 ae 5 
"is اله ما‎ GE ol من يمشی عله‎ eres ces 
RE 2 وه‎ 7> Baty S 
(9) 25 á je de aif ئ‎ 
It is Allah Who has created every animal from 


water. Of them are some that creep on their bellies, 
and some that walk on two legs, and some that walk 
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on four. Allah creates what He wills. Indeed Allah 
has power over all things. 


e ee 
1) We pe (a-u), to create. 


2) الصغير تمسح ها‎ ws (a-1), to crawl. [AN 
45:1]. f 

The verb Ç3 does not occur in the Glorious 
Qur'an. 

Only the ism alfil M413 and its plural درا‎ 


occur. 
A poet says: 


Orr r 


CL, docs piti‏ بشيخ 
Pes | Lal‏ من A‏ 


She thought I was old, though I am not. An old 
man is only he who actually crawls.! 


SN 
be 
ES 

C 


. NES UO . "e UE tds 
The ism al-fà'il is «215, and its feminine is ذابة‎ 


which means an animal whether it is masculine 
or feminine. It also includes human beings. Its 


! Note that the verb e£ takes two objects. Here, the first object is ya’ al- 
mutakallim, and the second is x4, 
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Ss 


n á "^4 n . 
plural is: 95 (without tanwin). Here is an 


ayah with the plural form: 


. writ 2764 o 7 $C وو‎ or 227 2% e 4t 
d ومن‎ cd من في‎ od الله يسجد‎ SI تر‎ 2l 


q^ LAT‏ 5070 لم شرو ^et‏ سمه سو 
لارضٍ QM,‏ و«القمر والتجوم والجبال والشجر 
s e 4e 7, D P A^ Auto‏ ييه سس 

Ade وكثير حى‎ GU من‎ 6m Shall 
pot m € ors s دسل‎ M47 و‎ co Bg ديك‎ 


wpe an Av 
(DECENT 
Have you not seen that all those who are in the 
heavens and all those who are on earth, and the 
sun and moon and the stars, and the mountains 
and trees and the animals, and many of mankind! 
prostrate themselves to Allah. But there are many 
(of mankind) to whom punishment is justly due. 
And he whom Allah humiliates, there is none to 
honour him. Allah indeed does what He wills. 
(Q22:18) ۰ 


3) * i, stomach, belly, pl o بطو‎ 


١ Though human beings are included in al-dawabb, they have been 
separately mentioned for emphasis. 
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Here is an 4yah with the plural form: 


AAT - رو‎ ^7 A5 Pu 4, LR ache 
لا موت‎ SoG بطون‎ bi أخرحكم‎ aif 
رلا‎ in A 


= 5 عم همس‎ Ler A PP Pd 
والأبصدر والأفعدة‎ t وجعل‎ EL 


^ 2 22 ee 


It is Allah Who brought you forth from your 
mothers wombs knowing nothing, and He 
appointed for you hearing and sight, and hearts 
that hopefully you will be thankful. (Q16:78) 


4) فينهم من يَمْشِي على بَطنه‎ : Here j is 
mubtada’, and its khabar is the shibh jumlah 
ينهم‎ The verbal sentence مشي‎ is silat al- 


mawsül, and has, therefore, no i‘rabic status. 


The عائد‎ is the hidden pronoun ‘Pin de. 
5) Here the ism mawsiil مسن‎ has been used by 


way of taghlib (تغليب)‎ as the ayah refers to 


snakes, human beings and quadrupeds. 
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— 


In the same way the pronoun هم‎ in منهم‎ (which 


refers to intelligent nouns) is also by way of 
taghlib. 

Taghlib means to use one grammatical 
element to cover a group containing two or 
more different grammatical elements, e.g.: 


al‏ وبتاتي يَدْرُسُونَ بالجامعة. 

where the masculine form يرسو ن‎ has been 

used to cover both the masculine uis and the 
feminine ite. 

Note also that the verb مشى‎ is to walk, i.e., to 


move forward with the help of the feet. But it 
has been used here for moving forward with the 
help of the belly also. This is also by way of 
taghlib. 

It may be appropriate to mention here that the 
leg of a quadruped (and of a piece of furniture) 


is called قائمة‎ (pl eb. 
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6) e pc : Here the ma düd qe has been 
omitted. Note that جل‎ J (leg) is feminine, and 
therefore, eil has no ô. We say: 

oe e «ul dai! 
7) si Ue dil {sai : Here the /afu Ljalalal 
(ail) is the fa il of cen and Ú is its maf'ül bihi, 
and therefore, it is سسب‎ con .في‎ The verbal 
sentence on is silatu l-mawsül, and therefore, 
it has no i‘rabic status. The -Jl* is the pronoun 
ê which has been omitted (65 24). 

8) 8) 63:3 الشيء‎ sé قَدَرَ‎ ( (a-i), to be able to do. 

The ism al-fa‘/ is yr and the sighat 


mubilaghat ism al-fa'il is ‘gd. 


! This word (44 ba) literally means the Word of Majesty, and is used 
to refer to ,الله‎ 
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Here is an ayah wherein both قادر‎ and قديرٌ‎ 


OCCUT: 

DRUCK E EIE 

az dd ph ias d‏ التو بل 
OFN pte 31 de Aj‏ 


Do they not ponder over the fact that Allah Who 
created the heavens and the earth, and was not 
wearied by their creation is Able to give life to the 
dead. Yes, indeed, He is Able to do all things. 
(Q46:33)! [AN 45:2] 


! The bà in ڍر‎ is za idah. It has been used here as the meaning is 4i ill 
.بقادر؟‎ That is why the reply has ..). 
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ياي > 


We have indeed sent down signs that make (every 
thing) clear. And it is Allàh Who guides whom He 
wills to a straight path. 


1) Sd is prefixed to a verb in the madi when it 
happens to be jawab al-qasam, e.g.: 

EEFE Y‏ يذل الْمَسْجد. 
By Allah! I saw him enter the mosque.‏ 


5 A. oro M Pi 5 
It is not correct to say: Coy!) والله‎ without 
using A4), 
When a sentence commences with 44, it means 


that it is a jawab al-qasam, and that the qasam is 
latent. 


2) a اس‎ (ii), to explain, 
elucidate, ito light. 

Its ism alfa] is Ê : ‘that which 
explains, elucidates, throws E 


Its feminine is EEE and its plural is 
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A 2 40 r o ^ - A, 
3) In هدي من يشاء‎ 45 the word الله‎ is 
mubtada’, and its khabar is the verbal sentence: 
g3. The maf'ül bihi of this verb is cj», which 
is mabniyy and, therefore, it is .في محل نفب‎ 


و 
The sentence sla is silat al-mawsül and‏ 


therefore, it has no i‘rabic status. The WE has 


been omitted which is the pronoun à CHE cP). 
It is like: | 
AE GO ای‎ for Eu o auno 


«e, 
Pd 


CR £0 
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ADDITIONAL NOTES 


Ayah 35 
No 1 


The word جاج‎ is ism al-jins al-jam f. A piece 
of glass is Lx This is an example of an 


uncountable noun being ism al-jins al-jam T. 
Here are some more examples: 


7,04 
٠ 


wos . . a 

4), butter. A small portion of it is أزبدكة‎ 

Nos 5 E ^ o و‎ 
,جبن‎ cheese. A small piece of it is à ————». 


4 
E “47, . ^ 17^. 4. 
Kaw, wood. A piece of wood is 4». 


2) 3 قو‎ (with a dammah) is the masdar, 


and 3 #9 (with a fathah) means fuel. Here is an 


ayah with this word: 


! The feminine proper name 533.) is the تصنغير‎ of this word, so it literally 
means ‘a bit of butter’. 
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r 


SAN (356 S ون‎ Uns A ob 


r 


Jai Sis ril Eee Wager 


And if you do not do — and you will not do (it) — 
then fear the Fire, whose fuel is men and stones, 
prepared for the unbelievers. (02:24) 

No 3 

Here are two àyàt, one with ,الشجر‎ and the 


other with besi : 
OF UE AN RE يخ‎ E uai 


> رو‎ Aes BS 

© OI p انتم منه‎ 

Who created for you out of the green tree fire, and 
surprisingly therewith you kindle. (36:80) 


f ل‎ Ga “3 LPL CX 
oll os EKS هلرو ولج‎ a5 و‎ 
and do not approach this tree lest you be of the 
wrongdoers. (02:35) 
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: 5 1 » PI 
Hére it is الشجرة‎ because one 
particular tree is meant. 


No 4 
Both Portuguese and Spanish use the Arabic 


5 Sor 5 5 8 . 
word زيتوك‎ for olive. It is azeitona in 


Portuguese, and acertuna in Spanish. 
Likewise the word for orl in these languages is 


$20 oz . n A 
the Arabic .زيت‎ It is azeite in Portuguese, and 


aceite in Spanish. 


No 5 
The mubdal minhu and its badal may both be 


either ib xs or aS, e.g.: 
555 MB, e d : ايوم قواكة‎ Lg o 
Searls! 3 r AU o 
They may differ in being فة‎ ” or 8S, e.g.: 
ASD La! go) أغرف‎ o 
Aai A de بلال»‎ Ad! B55 o 
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Ayah 36 
No 1 


The verb سبح‎ is used in five different ways: 


a) سبح الله‎ (with /afzu l-jalālah as the direct 
on as in the following ayat: 


3 2207 ^ i 
Ce & OS Y NS Xe Gd 


a pee M^ BSB AAS 
ولسيحوده, وله سجدوت‎ 


Surely, those who are with your Lord do not 
disdain to worship Him but they glorify Him, and 
before Him they fall prostrate. ae 


WL IS tA 
And glorify Him morning and evening. (033:492) 


O K iiS 


So that we may glorify You abundantly. (Q20:33) 


b) à سبح‎ as in the following ãyar: 


t^ Le rar سد‎ & aut ^ 4 رص‎ 
Ors AN والارض وهو‎ o5 | ما فى‎ st سبح‎ 
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All that is in the heavens and the earth glorifies 
Allah. And He is the Mighty, the Wise. bios 


E 
16 ددع‎ 3 aic 
ومن فون‎ ls وا‎ gel Sy 
The seven heavens and the earth and whosoever an 
in them glorify Him ... (Q17:44) 


C) بحَمّد الله‎ as in the following ayae: 


T‏ العة WITH‏ من 
The thunder hymns His praise, and (so do) the‏ 
angels in awe of Him ...(O13:13)‏ 

o نس‎ TA £A K or oss Gore 

Go 4 PIA اون العرش ومن حوله‎ Salt 
Those who bear the Throne and those around it 
hymn the praise of their Lord ... (Q40:7) 


At on” 


d) 4l سبح‎ as in the following ayah: 


CO C a5 zzi e 
Glorify the name of your Lord, the Most High. 
(Q87:1) 


e) سبح بأسمه‎ as in the following ayah: 
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© pl ds يأنم‎ cs 
So glorify the name of your Lord, the Supreme. 
(Q56:96) 


No 2 


Note the difference in pronunciation according 
to position of the hamzah in Y in the Qur'ànic 


orthography. 

If the hamzah is placed between the two arms 
of لا‎ as in ES, it is pronounced with /athah 
and alif because in this case it is equivalent to 


Pd 


.ءا 
as in‏ لا But if it is placed on the left arm of‏ 
ws, it is pronounced only with fathah‏ 


because in this case it is equivalent to ! 


where the a/ifis chair for the hamzah. 


No 3 

There are three more phrases used in the 
Glorious Qur'an to convey the meaning of 
morning and evening". These are: 
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& Pr بالغداة‎ as in the following ayah: 


83 dU يدعوت ريم‎ oui c SLB rely 
So 7 7 sh ae 

Ages O99? gidh 

And restrain yourself along with those who call 


upon their Lord morning and evening seeking His 
pleasure ... (Q18:28) 


£ 
-« 


‘On RI n و‎ Gi كيرا و سح‎ ds رد‎ 
And remember your Lord mud and glorify ab 
in the early hours of night and in the morning. 
(Q3:41). See also Q40:55. 


+ والإشراق‎ ot as in the following 4yah: 


O aci galt oz Ao JU سرا‎ S 


سحن 


4 KIG e as in the following M 


10 


And We indeed made the mountains ا‎ 
(to Dawud eX ale). With him they glorify (Allah) at 
nightfall and sunrise. (38:18) 

iv, to rise (of the‏ أظرة ق is the masdar of‏ إشراق 


sun). 
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No 4 


A harf jarr occuring in a sentence is connected 


o 
o^ P4 o o 8 
to a verb, e.g., Comal! .خرجت من‎ Here من‎ IS 
I ° vw, 5 
connected to .خرجت‎ In grammatical parlance, 


the arf jarr is said to be Gn (muta'alliq) of 


"74 


the verb.! We can also say that the متعلق‎ 


(muta'allaq) of the þarf jarr is such-and-such 
verb. In the above example, we may say: 


y 
ao vo, Re ers e 
«من» متعلق ب«خرجت».‎ 


and 


ف 
o 8 (q^ oS ov v,‏ 
«خرجت» متعلق «من». 


Ayah 37 
No 1 
ر جال‎ 1s also the plural of ox, meaning 'on 
foot’, i.e., not mounted. Here is an ãyah where 


ال 
J» occurs in this sense:‏ 


! متعلق‎ is the ism له‎ il of Gli (v), to be connected to. 
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‘Ors SAE 


And if you are in fear (then you may offer sa/at) on 
foot or mounted; but when you are secure, then 
remember Allah as He has taught you what you 
did not know before. (02:239) 


No 2 
Note that in modern Arabic ql (pl e», —) 
means place of entertainment, amusement 


B (ep 2 رك‎ x 
centre. And ملهى ليلي‎ means night club. 


means comedy (drama) as opposed to‏ ملهساة 


2 


meaning tragedy (pl yb).‏ مأ 


No 3 
The «2 gute form of تجارة‎ is تجاري‎ meaning 


commercial as in: 
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G LT 


5S", trade centre.‏ تجار 
Le, trade relations.‏ تجارية 

Ayah 38 
No 1 


. ^ t مه‎ 1^ 5 A o^ t 
الخافض‎ di; المنصوب على‎ means that a noun 
which was originally majrür has now become 
mansiib after the omission of the harf jarr. The 


f47. م بر ماس ا‎ 
word (jai is another name for ,حرف جر‎ and 


the verb 6} نزع‎ (a-i) means to pull out, to 


remove. So the term literally means ‘being 
mansüb on account of removing the fart Jar. 
Here is an example of this phenomenon: 

po _ 497 did 
Cri. رجلا‎ Gee as موم‎ Us 
And Misa chose out of his people seventy men for 
Our appointed meeting... (Q7:155) 


E‏ " مده $ ملو 
After the omission of‏ .من قومه Here 49$ is for‏ 


the khafid ,من‎ the majrür Ty changed to ih, 
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No 2 
Note that in modern Arabic S jL means 


5 3 1^ Mun S 5 
auction, and مزاذ علني‎ means public auction. 


No 3 


pom zo و‎ H 5 
Note that المرترقة‎ means mercenaries. 


Ayah 39 
No 1 


1 r 
Another related word is êl which nowadays 
oe os H 45 Z 
means a hall, and قاعة المحاضرات‎ means lecture 


hall. 


No 2 
i 38 ait "i 
Here is an ãyah with the verb Vokes ظمى‎ : 


Pd 
^ c eV UU GL 
إِنَّ لك‎ W) ais xL من‎ ex 
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We said, 'O Adam! This indeed is an enemy to you 
and to your wife. So let him not drive both of you 
out of the Garden so that you come to toil. You 
will not feel hungry therein, nor be naked. You 
will never suffer thirst therein nor be exposed to 
sun's heat. (Q20:117-119) 


Note that {245 is the Qur'anic spelling for 


3 o 


.+ مع 
olas,‏ 


No 3 
Here are some more examples of the masdar 
having the meaning of ism al-mafail: 


0 درس‎ (lesson) in the sense of مدرو س‎ 
(material which has been studied). 

0 b (word) in the sense of b pil (that 
which has been pronounced). 


A Li Li 2 9 
0 d | (food) in the sense of J Si (what 


can be eaten) 
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إن 
وس ويه 
(all that has been created, creatures)‏ خلق o‏ 


و 
كن Ree‏ . 
gow,‏ ف in the sense of‏ 


Ayah 40 
No 1 
A noun of the pattern of alas has the following 
three plural forms: 
y : with the second radical also taking 
dammah for vowel harmony. 
MT : with the second radical retaining its 
original sukiin. 


toad : with the second radical taking fathah. 


So the three plural forms of ظلمة‎ are: 


A4 o2 -A 
cub, ,ظلمّات‎ and cub. 


No 2 
The plural ul is used only in the following 
ayah: 
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DTE . a -> a >‏ سر لور 

Jj» wl Pe من‎ gol انما فى‎ 3 
> r 4 r $55 or a4 ^ 

Ge ax GAT ILL S edhe) t ies 


© TP أله‎ S A 
And if all the trees in the earth were pens, and the 
sea with seven more seas to replenish (were ink 
wherewith to write), yet the words of Allah would 
not be exhausted. Allah is All-Mighty, All-Wise. 
(Q31:27) 


Here ast is for أن ما‎ which have been written 


together. 


No 3 


There is a small town on the western coast of 
و‎ LE: 
Saudi Arabia called لج‎ e! (the possessor of a 
fathomless sea). 
کو‎ a? . 

The words #! and e! are also used in the same 
way as ذو‎ and ©, e.g.: 

(the possessor of Flame), the‏ أبو لبت 

laqab of TEN du, an uncle of the 
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Prophet i ý الله‎ ¢ who was so called 
because of his ruddy face. 


o yA أبو‎ (the Possessor of the Kitten), the 
laqab of se pl بن صخر‎ gem M AS, so 
called on account of his carrying a kitten. 

No 4 
The ism al-fA'il of غشي‎ is ,غاش‎ and its feminine 
is ,غاشية‎ and العغاشِية‎ meaning 'the Enveloping 


Event is one of the names of the Day of 
Resurrection. It occurs in the following àyah: 


Has there come to you the tidings of the 
Enveloping Event? (Q88:1) 


No 5 
The verb Ur 443 موجا‎ C. ماج يمو‎ (a-u) means to 


surge, to be in commotion. It occurs in the 
following 4yah: 
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ATI "E ووو ور روو ,و ع رر‎ ken 
فى الصور‎ CB» يموج في بعض‎ Ae وترذنا بعضهم‎ 


Cy Cx ج‎ ene 


On that day We shall leave them e on one 
another, and the Trumpet will be blown, and We 
shall gather them all together. (18:99) 


A 


a 
In Modern Arabic 4 pad 4_>"s means 'short 


-3 bee ov 


wave’, and Aa. متو‎ Àx مو‎ means medium wave'. 


No 6 


Here is the complete aya: 


AT Pd LIP TI E tt 12 tt^ Tt (^ 
E " : 
oh. e Jg à Sys T VIL 2 \ 
P T TA 7.05590 14 T^ 9t 
Aa Ce cle من‎ QI و ل الله من‎ UI 
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o 0 red 5 ` oc 
Aca uS M والشحاب‎ gu وضرب‎ 
Ld r T" 


©) abs oa eui YG 
Surely in the creation of the heavens and the earth, 
and the alteration of night and day, and the ships 
that sail upon the sea with what is of use to 
mankind, and the water which Allah sends down 
from the sky, thereby reviving the earth after its 
death, and the moving creatures of all kinds that 
He has disseminated therein, and the circulation of 
the winds, and the clouds held between the heaven 
and the earth — in all these are signs for people of 
understanding. (Q2:164) 


Here is another example of ism alins al-jamT. 
The word تخل‎ (palm trees) is also an ism al-jins 


al-jam{, and it appears in the Glorious Qur'an 
both as masculine as well as feminine as can be 
seen in the following ayat: 

As masculine: 


(00245 ZT Be oF AW ار‎ Aa 
(The winds) plucking up men as if they were 
stumps of uprooted palm-trees. (54:20) 
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Note that the nat منقعر‎ is masculine singular. 
As feminine: 

“7 17 AT -4 MU ساس لس‎ aM. LOLIT 5d 
‘Oras dé Slee کم‎ Fre les القوم‎ se 
you see the people overthrown therein as if they 
were hollow trunks of date-palms. (Q69:7) 


Note that the nat 3137 is feminine singular. 


No 7 
The plural of 4 is Jd (for the original (Sal) as 


in the following ayah: 


de‏ سد 
s v 2€ "t we Mw 2 Zor BS 2 Ae‏ 3 7 
الهم ارج S n5‏ يبا أم هم 3 Us ox‏ 
^ 
4% .935 اوه Z a‏ 4 


Sie A d با‎ hee ub لهم‎ d 


4 PPS PP. 

يسمعون يها 
Do they (the idols) have feet with which they walk,‏ 
or do they have hands with which they catch, or do‏ 
they have eyes with which they see, or do they have‏ 
ears with which they hear? (Q7:195)‏ 
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o Ao 


Í has a plural: 38i. It is the .جمع الجمع‎ But it 


means favours. 


- 
2 


No 8 
Here is another ãyah wherein ||—** means to 


create: 
KS A6 estu SE alb A LI 


وہ م هه ee e TA be‏ و nse‏ لس بير 
| والنور ثم hs n IGS Gall‏ 


Praise belongs to Allah Who created the heavens 
and the earth, and made darkness and light. Yet 
those who disbelieve equate their Lord (with 
others). (Q6:1) 


No 9 


Here are some àyàt with the extra mun: 


Lo 


$ ^» 4 vy S ouk qu A^ T ل‎ 
al عل‎ G وما‎ SS وما‎ Ge CIS نا إنك‎ 
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Our Lord! You certainly know what we conceal and 
what we proclaim, and nothing in the earth nor in 
the heaven is hidden from Allah. (Q14:38) 


Note that شيء‎ is the /ã 7] of ,خشف‎ and it is 


majrür because of the extra min. 


Sat ر‎ 5 p 
OF ES من‎ Je dos NE n" ev d» 


On the day when We shall say to Hell, 'Are you 
full?', and it will say,'Are there any more?' (Q50:30) 


Note that yy ja here is the mubtada’, and so it is 
Ayah 41 
No 1 


و2 
is masculine singular. But it can‏ كل The word‏ 


be treated either according to its word or its 
meaning. 
In ies following 2 ib it is treated as nou 


seals 245) من من‎ aS [e » d£ 5 
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The Messenger believes in what has been sent 
down to him from his Lord and (so do) the 
believers. Each one believes in Allah, His angels, 
His books and His messengers ... (2:285) 


8 

Note: c! .كل‎ 

And in the following àyah, it is treated as a 
plural: 


ص 


. ^ 0 p? = "Lo ct? 4-84 e^, A 
فى‎ uou Ax ولدا‎ ME SET TJ; 


a A € Za hee MPR 

Cy S45 AK ONG السَمُوتِ‎ 

And they said, 'Allàh has taken to Himself a son’. 

Glorified be He! Nay, to Him belongs whatsoever is 

in the heavens and the earth. All are subservient to 
Him. (Q2:116) 


5 


Note: قانثُون‎ 4j JS. 


Ayah 42 
No 1 
There is another word for kingdom. It is © ملكو‎ 


which occurs in the following ayah: 


e£ ez, s 2 رص‎ "A A 4a 
والارض‎ Shia SEL إِبْرْهِيم‎ uw CSS 
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And thus did We show Ibrahim the kingdom of the 
heavens and the earth ... (Q6:75). 


The word also occurs in the following ayat: 
7:185; 23: 88; 36: 83. 

An oft-repeated expression in the Glorious 
Qur'an is: Stes CSS 6 which literally means 
what your right hands possess'. It means slaves. 


o 


. . 5 P 1 A ^ 
Another beautiful derivative of this root is Al 


meaning ones own will. It occurs only once in 
the following ayah: 


tt GI cn ACTOR T PAZ 
GL ما أخلفنا موعدك‎ i6 
They (the followers of Musa ic sý) said, 'We did 


not fail to keep the promise with you of our own 
will ...' (Q20:87) 


No 2 
The verb wai is used in the following aya 


A Cus لله‎ f 


Behold! To Allah return all things. (Q42:53) 
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The verb صيّرورَة‎ ma je (a-i) without the harf 


Jarr ul means to become. It is a sister of OWS’, 
and therefore, it takes ism and Khabar, e.g.: 


xl 97 


sui joe, Water became ice.'‏ ثلجا 


Here si is its ism, and PC is its Khabar. 


Ayah 43 
No 1 
The ism al-fà'il of a 15 C (e Ph. and 
the ism al-maf'ül is — j, and its feminine is 
مُرْجَاة‎ 


P ee ^ 


Note that T بضاعة مز‎ means a paltry sum 


because it is pushed aside as not being worthy 
of consideration. 
It occurs in the following ayafr: 


107 


For Personal use Only . Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (www.LQToronto.com) 
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Rahim 


فلا NES‏ علق cul‏ 5 مسا واهلنا 
ادر i. Cnj‏ دة G QU‏ الكل 


w ص‎ z, T^ 25447 

‘Ones Coe EN ی‎ x. لله‎ ail à Ue وتصدق‎ 
So when they entered and came to him (Yusuf «i 
,(السلام‎ they said, 'O Ruler! Misfortune has afflicted 


us and our people, and we have brought a paltry 
sum of money. So give us in full measure, and be 
charitable to us. Surely, Allah does reward the 
charitable. (12:88) 


No 2 
The verb Ui (11) basically means bringing 


different things together. From this idea comes 
the meaning of writing a book because the 
author puts together materials he has gathered 
from different sources. 


No 3 
e ,مركو‎ heaped up, e.g.: 
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PA و ساسا‎ Z ^4 TOR 750 fe oer ^ 
AA cua Ms السماء ساقطا‎ os روا ركسفا‎ op 
And if they were to see a fragment of the heaven 
falling, they would say, 'Clouds piled up.' (Q52:44) 


Note that e$ (vi) means to get piled up, e.g.: 
ARI Casy, Files have piled up. 

The ism al-fà'ilis متا كم‎ as in: 

C" Jus, accumulated work. 


o po accumulated debts.‏ مرا كمة 


No 4 


P Meo r 
Here is another Ayah with the noun 25 : 


a et utu ^7 2244? لخ‎ od & 
à Abi ULL X c dep cA 


“7 Pa رص‎ od So n ^ 
7 M^ M^ ^ : 


حت 
yY‏ 

A 

ا 


cad IM‏ يشاء fax.‏ فترى الودق يحرج 
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It is Allah who sends the winds, so they raise 
clouds, then He spreads them along the heaven as 
He pleases, and then breaks them into fragments, 
until you see the rain drops come forth from their 
midst. And when He causes them to fall on whom 
He wills of His servants, they burst into rejoicing. 
(Q30:48) 


No 5 


. e [2 . 
Here are some ãyãt wherein السسماء‎ is used for 


the clouds: 
Bore Serr ور‎ At . ("c ^"- "7€ Of 
ت ورعد ورف‎ as Aen كصب من‎ Hn 


t 2 Jr 


cub 
cud حدر‎ gera S ss ف‎ Anci SUE 
E 24 Et 
© لكين‎ Le ait; 


Or like a rainstorm from the sky wherein is 
darkness, thunder and lightning. They thrust their 
fingers in their ears against the thunderclaps, wary 
of death. And Allah surrounds the unbelievers 
(from very side). (Q2:19) 
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Pd 
ے‎ dud dd Ld LS? ioe THAF 


"PE وجعلنا‎ OS ede LÍ وأرسلنا‎ 


And We poured out on them rain from the sky in 
torrents, and made the rivers flow under them. 
Then We destroyed them for their sins, and We 
created after them another generation. (Q6:6) 


No 6 
Laad من‎ means some or one, e.g.: 


wur Mut 


ماه 7 وعم شير 0 


PERO WR 

هَؤلاء طلاب جدد. epo‏ من يفهم العرب 

These are new students. Some of them 
understand Arabic. 


mI مِن ا‎ IM 
Bilal is one of the best students 


کلت من هَڌا PO‏ 


I ate a little of this food. 
It is like the French partitive de, e.g., Donnez 
moi de l'eau. 
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No 7 


Here are two couplets by the pre-Islamic poet 


X da ۴ التَابعَة‎ wherein the word سنا‎ occurs: 
بَصّري‎ shy d n. deaf 
< gr £ "^^ of ع‎ o r of 
ال بي ام سنا ارا‎ 
Kc وَاللَيْلُ‎ CPU Aes بل‎ 


s&h من بين لواب‎ c» 
Was it a momentary flash of lightning that my 
eyesight perceived, or was it Nu'm's face that 
appeared to me, or the flash of fire? 
Nay, it was Nu'm's face that appeared when the 
night was pitch-dark, and quickly appeared 
through clothes and curtains. 
(Nu‘m is the name of the beloved). 


| Ayah 44 
No 1 
The verb ! Lue! 61 (viii) means to learn a 


lesson from an event as in the following ayah: 


OEC عا ادن‎ [celo 
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So learn a lesson, 0 you who have eyes. (Q59:2) 


لد 

is a lesson learnt from an event.‏ عبرة 

Some verbs belonging to bab افتعل‎ have a ism 
A ^ 

al-masdr of the parttern of ,فعلة‎ and this 


derivative has, in some verbs, the meaning of 
ism al-maf ül. Here are some examples: 


22 
o ‘t+! to demarcate a piece of land, to map 


Lal L4 
out. > ,خطة‎ a demarcated piece of land; a 
map of a building or town; a plan of action. 
o ,اختطب‎ to seek a girl's hand in marriage. > 


engagement.‏ ,خطبة 


M‏ » 70 نه 
o 4l, to renounce one's faith. > 65 5, apostacy.‏ 


° Lal 
o ,افتدى‎ to ransom. > 448, ransom money. 


d‏ صر سمل 


o ,امستهن‎ to follow a profession. > ,مهتة‎ 


profession. 


o ,امستحن‎ to test, subject someone to test. > 


Ke , 
,محنة‎ severe trial, ordeal. 


113 


For Personal use Only . Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (www.LQToronto.com) 
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Rahim 


No 2 

The feminine of 31 أو‎ is أو لات‎ In this word also 
the waw is not pronounced. It is declined like 
السّالم‎ edi e. It occurs in ayat, Q65:4 and 
6. Here is the latter ayah: 

< 7 oS Se “44 E 
BEE Lá Wal ge GS of 
c 


And if they are with child, spend on them till they 
bring forth their burden. (Q65:6) 


Ayah 45 
No 1 
Note that the sighat mubalaghah ism al-fa íl of 


á 2 » 4 Ge 4 5 ^ de 5 5 
دب‎ is WhO, and its feminine is 4.45 which in 
modern Arabic is used for a tank (weapon) 


٠. .: o MS T Gr 
because it crawls. Its plural is .ذبابات‎ 


No 2 
The verb 5.3 has other meanings also. One of 


them is fo straiten. In this sense, it is the 
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opposite of bw meaning to enlarge, to 


spread out. Here is an ayah wherein both these 
words occur: 


od Gil Bee GAG cscut XL له‎ 
Gy Ae "S K A DT 2s 


To Him belong the keys of the heavens and the 
earth. He enlarges the provision for whom He wills 
and straitens (it for whom He wills). Surely, of 
everything He has knowledge. (42:12) 
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Some Important Grammatical & Lexical 
Issues Discussed in the Notes 


(1) abü and ummu used with the meaning of 
dhü and dhat: AN 40:3. 


(2) 2 (sel) is used transitively as well as 
intransitively: ayah 35:30. 

(3)  al-alif al-khanjariyyah. ayah 37:8. 

(4) al-lam al-muzahlaqah, different ways of 
using it: dyah 44:6. 

(5) bi (—) used in the sense of في‎ : ayah 39:3. 

(6) 191 ($35) as a plural pattern: ayah 41:5. 

(7) Afifah (alsa) as ism al-masdar of :قعل‎ AN 
44:1. 

(8) hada (a), different ways of using it: 
ayah 35:38. 

(9) harf jarr may be omitted before masdar 
mu awwal : ayah 36:1. 

(10) Aasiba (حسب)‎ takes two objects: ayah 39:4. 

(11) idghām and fakk al-idgham in muda“af 
verbs: ayah 35:34. 
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(12) 1qàm G), another form of iqāmah only 
used as mudaf: āyah 37:6. 

(13) ism al-jins al-jam'i can grammatically be 
treated as singular or plural, masculine or 
feminine: ayah 40:5, AN 40:6. 

(14) jam‘ al-jam‘ (qi &—2): ayah 41:5, AN 
40:7. 

(15) ka (3): àyah 35:7. 

(16) kull (dos ) can be treated according to its 
meaning: AN 41:1. 

(17) 20 (Ll), an affirmative verb in the 
madi occuring as Jawàb al-qasam is to be 
emphasized with 4 : ãyah 46:1. 

(18) mansüb ‘ala naz‘ al-khatid ( C5 pepe 
sòti): ayah 38:3, AN 38:1. 

(19) maqsür noun: ayah 43:18. 

(20) masdar used as ism al-maf'ül : ayah 39:8, 
AN 39:3. 

(21) masdar mu’awwal which covers two 
objects: ayah 41:3. 

(22) min al-tab'idiyyah (ax :(من‎ ayah 43:12, 
AN 43:6. 


118 


For Personal use Only . Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (www.LQToronto.com) 
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Rahim 


(23) min al-za’idah الرّائدة)‎ o^): āyah 40:10, AN 
40:9. 

(24) muta'alliq and muta'allaq (Ge ac Dna): 
ayah 36:8, AN 36:4. 

(25) nouns of the pattern of its have three 
plural forms: AN 40:1. 

(26) Qur'ànic Orthography: AN 36:2, ayah 
44:2. 

(27) qad (38) and its different meanings: ãyah 
41:10. 

(28) ryal (Se (ر‎ has two meanings: AN 37:1. 

(29) taghlib : ayah 45:5. 

(30) ya? al-nasab: ãyah 35:14. 

(31) sabbaha (e 9). different ways of using it: 
ayah 36:4, AN 36:1. 

(32) thumma (e) is a harf atf: ayah 43:3. 

(33) ulàtu (feminine of u/a): AN 44:2. 

(84) uli (sy!) : ayah 44:5. 

(35) wajada (3&3) takes two objects: ayah 39:6. 

(36) wa law (ولو)‎ : ayah 35:32, 33. 
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EXERCISES 


The word textin the following questions means 
the ayat of Strat al-Nür that have been studied 
in this book. 


1) Identify in the text the following: 
a) four nouns with ya’ al-nasab. 
b) a plural of the pattern of Js. 
c) four examples of ism al-jins al-Jam tr 
9) Identify in the text the following types of 
verbs: 
a) all mujarrad verbs, and mention the bab 
of each of them. 
b) all mazid verbs, and mention the bab of 
each of them. 
c) a verb which occurs in two babs: ii and v. 
d) three verbs in the passive voice. 
e) A syntactically naqis verb.' 
f) A morphologically naqis verb.” 
3) Identify in the text the following: 


! i.e. a verb taking ism and khabar. 
2 ie. a verb with a karf îllah as its third radical. 
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three sentences functioning as nat, one of them 
being ff mahalli raf, another fî mahalli jarr, 
and the third f mahalli nasb. 

4) Identify in the text two instances of a/-a/if al- 
khanjariyyah. In one of them, only the alif is 
pronounced, and in the other, both the a/ifand 
the letter above which it is placed are 
pronounced. 

5 Identify in the text two instances of badal. 

6) The word çl occurs twice in ãyah No 39. 


What does it mean in each occurrence? 
7) The verb Js occurs in two ayat. In one of 


them it takes only one object and in the other, 
two. Identify these dyat and specify the 
meaning of the verb in each of them. 

8) What is the /7ab of Ly in each of the 


following ayar 
[10 [الإنسان‎ 515 Ce C$ G5 من‎ GE É o 


2 à uo ru for م‎ 
[259 zx] ما أو بعض دوم‎ EAS قال‎ o 


Asc Z4. NS Tenn Gor ^ 
تعدذويت‎ a ALS cal a عند ر‎ by وت‎ 0 


[26 os ai] [we <p aS i Je Lap وكات‎ o 
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9) Give the meaning of each of the following 

words: 

Tie‏ مصباح, ieai Y CSS dim‏ قيعة 
(als y TY OGÉ‏ ستاء as’ iy‏ ملك. 

10) Give the singular of each of the following 

nouns: 


M E di ca Cub A cuo ya 

cJ y Ske «Just‏ آيات. 
Give the plural of each of the following‏ )11 
nouns:‏ 


DC مَاء‎ OT OU uS LSS pas qun) ون‎ 
zh dis dd de 

12) The pural of 5U is oU y. Form the plural of 

each of the following nouns on this pattern: 

n (mouse), jl (neighbour), 53— (bull), & حو‎ 

(fish), 5 (stick). 

13) You have learnt the three plural forms of 

iol, In the light of this, give the three plural 
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forms of each of the following nouns: Py hA 
(step), حُجْرَة‎ (room), شرقة‎ (balcony). 
14) Each of the following verbs: 4&5 ‘wa and 


takes two objects which are originally‏ جل 


mubtada? and Khabar. Use each of them in a 
sentence of your own. 


15) Use 3S in two sentences of your own. Make 


it affirmative in the first and. negative in the 
second. 
16) Complete each of the following sentences 


with the correct derivate of cob : 


gz ° ifl er, a 

Sd usi. فأصابني‎ etd كيلومئرا في‎ cox o 
" "E PE. 

DURS لال آنا‎ -- FCs olo 


. ..... قليل. رجو أن لا‎ Vae salt, (yb io Gaul o 
Ns CA of ji ui يا‎ stall Gy هَاتِ كأساً‎ o 

17) The word pe is the plural of y. Give three 

more examples of plural of this pattern. 

18) What does جال‎ ) mean in each of the 


following àya/is? 
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Ja يكالا ول‎ Bh ub ac. 
[27 gei] | © get E fo C lS 


(xp ay Gef رجالا‎ cn E" 

19) Give the /‘7ab of each of the following ayat : 
-$ e 22 35 5i 0 
^as y Co dad فيه‎ Cli Gy يَحَافُونَ‎ O 
els OG LA o 

20) Use P أو‎ in three sentences of your own 


making it marfü' in the first, mansüb in the 
second and majrür in the third. 
21) Correct the following sentences: 


Jor va 


U 95 رید أن أذوق‎ © gi jJ! فيها‎ cel 82 


22) Rewrite the followings sentences using al- 
lam al-muzahlaqah: 


3 9 x - d 
هِي السيارة‎ ode إن‎ O 
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LPS 2 
Alam eA إن سيّارتك‎ o 
z a o -ð D 
عظيما.‎ SL إن لك‎ o 
23) Use the Harf jarr — in two sentences of your 
own. In the first it has the meaning of رفي‎ and 


in the second it changes an intransitive verb to 
a transitive verb. 


24) Use التعليل‎ ay in two sentences of your own. 


In the the first أن‎ may be mentioned after it, 
and in the second it must be mentioned. 
25) Use a gw noun in a sentence of your 


own. 
26) Use each of the following expressions in a 
sentence of your own: 


A oU نم‎ ode ولو كانه‎ od 
27) Use the harf jarr 9 in two sentences of 


your own. In the first its majrür is a noun, and 
in the second it is a pronoun. 

28) Which ya? does ibn Malik liken to the ya’in 
the word kursiyy? 
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29) Identify in the text two instances of من‎ one 
of them being zà'dah and the other 
tab'idiyyah. 

30) Use قد‎ in two sentences of your own. In the 


first it should be followed by a verb in the madi 
and in the second, by a verb in the mudarr‘ 


31) When aó is followed by a verb in the 


mudari, it signifies one of three things. 
Mention them, and give an example for each of 
them. 

32) Use each of the two words, ce and Arle} 


in a sentence of your own. 

33) Identify the bada/and the mubdal minhu in 
each of the following 4yat, and mention 
whether they agree or disagree in definiteness 
and indefiniteness: 


bie QY Opa LA bine ài Gig ENG 0‏ لله [الشورى] 
Gu sue (e o ac 3o‏ 0 


2 


MN ae af ils WOO d ¢ 
[is] BLE gS ei WO) ell esl s Ju o 
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[الفاتح] 
Mention the various ways in which the verb‏ )34 
is used with an example from the Glorious‏ سبح 


Qur'an for each usage. 
35) Mention the various ways in which the verb 


is used with an example from the Glorious‏ هذى 


Qur'an for each usage. 
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SSA يوم‎ ndi Poco Scal الله تعَالَى‎ D gy منه‎ EG كان‎ 
افق 9 من مايو (أيار) عام‎ ‘poll 01433 من رجب عام‎ m 
ie dered us ahs cb, ASN م بدَاري‎ 2 

الله عليه وسَلّم. 
وَالْحَمْدُ الله الي aaa‏ تيم Log HEU‏ الله عَلَى E‏ 


TS ليما‎ iy pco s d es a 


qp) yl‏ اله te‏ قالت : oo»‏ سول الله صَلَى الله Los e‏ إذَا uf‏ ما Ce‏ قال : X nd‏ لله 
By; «CoU UAM E pum TRU‏ ركى ما à Sd : Jú Pn‏ على A‏ حال». 
os cols NIST,‏ باب f‏ الْحَامِدِينَ 
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